
REGULAMENTO (CE) N.o 1417/2006 DA COMISSÃO

de 26 de Setembro de 2006

que altera o Regulamento (CE) n.o 1898/2005 que estabelece normas de execução do Regulamento
(CE) n.o 1255/1999 do Conselho no que respeita a medidas com vista ao escoamento de nata,

manteiga e manteiga concentrada no mercado comunitário

A COMISSÃO DAS COMUNIDADES EUROPEIAS,

Tendo em conta o Tratado que institui a Comunidade Europeia,

Tendo em conta o Regulamento (CE) n.o 1255/1999 do Conse-
lho, de 17 de Maio de 1999, que estabelece a organização
comum de mercado no sector do leite e dos produtos lác-
teos (1), nomeadamente os artigos 10.o, 15.o e 40.o,

Considerando o seguinte:

(1) Atendendo à diminuição dos montantes da ajuda à utili-
zação de manteiga, manteiga concentrada e nata em pro-
dutos de pastelaria, gelados e outros géneros alimentícios
e da ajuda ao consumo directo de manteiga concentrada,
há que adaptar o montante das garantias de concurso e,
para as situações em que o prazo de transformação seja
excedido, o nível de redução da ajuda ou a execução da
garantia de transformação, consoante o caso.

(2) À luz da experiência adquirida, determinadas disposições
do Regulamento (CE) n.o 1898/2005 da Comissão (2)
devem ser clarificadas.

(3) O Regulamento (CE) n.o 1898/2005 deve, portanto, ser
alterado em conformidade.

(4) As medidas previstas no presente regulamento estão em
conformidade com o parecer do Comité de Gestão do
Leite e dos Produtos Lácteos,

ADOPTOU O PRESENTE REGULAMENTO:

Artigo 1.o

O Regulamento (CE) n.o 1898/2005 é alterado do seguinte
modo:

1) No artigo 6.o, o proémio da alínea b) do primeiro pará-
grafo do n.o 1 passa a ter a seguinte redacção:

«b) Utilizando, no estabelecimento em que for efectuada a
incorporação nos produtos finais, uma quantidade mí-

nima de cinco toneladas de equivalente-manteiga por
mês ou por período de 30 dias ou 45 toneladas de
equivalente-manteiga por período de 12 meses, ou as
mesmas quantidades em produtos intermédios:».

2) O artigo 13.o é alterado do seguinte modo:

a) No n.o 1, a alínea c) passa a ter a seguinte redacção:

«c) A sua capacidade de transformação ou de incorpo-
ração for, pelo menos, de cinco toneladas de man-
teiga por mês ou por período de 30 dias ou 45
toneladas por período de 12 meses, ou o seu equi-
valente em manteiga concentrada ou em nata ou, se
for caso disso, em produtos intermédios;»;

b) No n.o 2, o segundo parágrafo passa a ter a seguinte
redacção:

«A pedido do estabelecimento interessado, os Estados-
-Membros podem dispensá-lo da obrigação prevista na
alínea b) do primeiro parágrafo se o estabelecimento
dispuser de locais que garantam um isolamento e uma
identificação adequados das eventuais existências de ma-
térias gordas butíricas em causa.».

3) No artigo 27.o, o n.o 3 passa a ter a seguinte redacção:

«3. A garantia de concurso será de:

a) No caso da manteiga concentrada, 61 EUR por tonelada;

b) No caso da manteiga de intervenção, da manteiga e dos
produtos intermédios referidos no n.o 1, subalínea ii) da
alínea b), do artigo 4.o, 50 EUR por tonelada;

c) No caso da nata, 22 EUR por tonelada.».

4) No artigo 28.o, é suprimido o n.o 4.

5) No artigo 35.o, o n.o 2 passa a ter a seguinte redacção:

«2. Salvo casos de força maior, se o período previsto no
artigo 11.o for excedido, tendo a via de incorporação uti-
lizada sido a prevista no n.o 1, alínea b), do artigo 6.o, o
montante da ajuda será reduzido em 15 % e, seguidamente,
em 2 % do montante restante por cada dia.».
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6) No artigo 45.o, o segundo parágrafo do n.o 1 passa a ter a
seguinte redacção:

«As medidas de controlo previstas no artigo 2.o do Regu-
lamento (CEE) n.o 3002/92 também se aplicam aos produ-
tos referidos no artigo 5.o do presente regulamento, desde
o início das operações de marcação referidas no artigo 8.o
— ou, no caso da manteiga concentrada não marcada,
desde a sua data de fabrico ou, no caso da matéria gorda
láctea, desde a sua data de produção ou ainda, no caso da
manteiga não marcada incorporada em produtos intermé-
dios, desde a sua data de incorporação — até à incorpora-
ção nos produtos finais.».

7) No artigo 53.o, o montante «100 EUR» referido no n.o 2 é
substituído por «61 EUR».

8) No artigo 58.o, o n.o 2 passa a ter a seguinte redacção:

«2. Sempre que um exemplar de controlo T5 deva ser
utilizado como prova da tomada a cargo pelo comércio
retalhista e não tenha sido devolvido ao organismo depo-
sitário da garantia nos 12 meses seguintes ao mês de termo
do prazo para a apresentação de propostas previsto no n.o
3 do artigo 49.o, devido a circunstâncias não imputáveis ao
interessado, este pode apresentar às autoridades competen-
tes, antes do termo do período de 15 meses previsto no
primeiro parágrafo do n.o 1, um pedido fundamentado de
equivalência, acompanhado de documentos justificativos.
Estes últimos devem incluir o documento de transporte e

um documento que prove que a manteiga concentrada foi
tomada a cargo pelo comércio retalhista.».

9) No artigo 62.o, o n.o 2 passa a ter a seguinte redacção:

«2. Salvo casos de força maior, se o período previsto no
n.o 1 for excedido, o montante da ajuda será reduzido em
15 % e, seguidamente, em 2 % do montante restante por
cada dia.».

10) No artigo 63.o, a alínea f) do n.o 2 passa a ter a seguinte
redacção:

«f) Se comprometer a transmitir o seu programa de fabrico
de cada lote de fabrico, ao organismo responsável pelo
controlo referido no artigo 67.o, de acordo com as
regras estabelecidas pelo Estado-Membro.».

11) Os anexos VIII, XIII e XV são alterados em conformidade
com o anexo do presente regulamento.

Artigo 2.o

O presente regulamento entra em vigor no terceiro dia seguinte
ao da sua publicação no Jornal Oficial da União Europeia.

Os n.os 3, 4, 5, 7 e 9 do artigo 1.o aplicam-se aos concursos
cujo prazo para a apresentação de propostas termine depois
de 1 de Outubro de 2006.

O presente regulamento é obrigatório em todos os seus elementos e directamente aplicável em
todos os Estados-Membros.

Feito em Bruxelas, em 26 de Setembro de 2006.

Pela Comissão
Mariann FISCHER BOEL

Membro da Comissão
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ANEXO

Os anexos do Regulamento (CE) n.o 1898/2005 são alterados do seguinte modo:

1. No anexo VIII, a nota de rodapé 1 passa a ter a seguinte redacção:

«(1) Quantidade de matéria gorda láctea referida no n.o 2 do artigo 5.o utilizada no fabrico de:

— Manteiga concentrada não marcada:

fórmula A: ______________ toneladas; fórmula B: ______________ toneladas

— Manteiga concentrada marcada:

fórmula A: ______________ toneladas; fórmula B: ______________ toneladas».

2. O anexo XIII é alterado do seguinte modo:

a) Na secção A, a alínea d) passa a ter a seguinte redacção:

«d) Aquando da expedição de nata marcada destinada a ser incorporada em produtos finais:

— Casa 104 do exemplar de controlo T5:

— em língua espanhola: Nata con adición de marcadores destinada a su incorporación a los productos
finales contemplados en el artículo 4 del Reglamento (CE) no 1898/2005

— em língua checa: Smetana s přídavkem stopovacích látek určená k přimíchání do konečných produktů
uvedených v článku 4 nařízení (ES) č. 1898/2005

— em língua dinamarquesa: Fløde tilsat røbestoffer, bestemt til iblanding i færdigvarer som omhandlet i
artikel 4 i forordning (EF) nr. 1898/2005

— em língua alemã: Gekennzeichneter Rahm zur Beimischung zu Enderzeugnissen gemäß Artikel 4 der
Verordnung (EG) Nr. 1898/2005

— em língua estónia: Märgistusainetega koor, mis on ette nähtud kasutamiseks määruse (EÜ) nr 1898/2005
artiklis 4 osutatud lõpptootes

— em língua grega: Κρέμα γάλακτος ιχνοθετημένη, που προορίζεται να ενσωματωθεί στα τελικά προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1898/2005

— em língua inglesa: Cream to which tracers have been added for incorporation into the final products
referred to in Article 4 of Regulation (EC) No 1898/2005

— em língua francesa: Crème tracée destinée à être incorporée dans les produits finaux visés à l'article 4 du
règlement (CE) no 1898/2005

— em língua italiana: Crema contenente rivelatori destinata ad essere incorporata nei prodotti finali di cui
all'articolo 4 del regolamento (CE) n. 1898/2005

— em língua letã: Krējums ar pievienotiem marķieriem, paredzēts iestrādei Regulas (EK) Nr. 1898/2005
4. pantā minētos galaproduktos

— em língua lituana: Grietinėlė, į kurią įdėta atsekamųjų medžiagų, skirta dėti į galutinius produktus,
nurodytus Reglamento (EB) Nr. 1898/2005 4 straipsnyje

— em língua húngara: Tejszín, amelyhez jelölőanyagokat adtak az 1898/2005/EK rendelet 4. cikkében
említett végtermékekbe való bedolgozásra
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— em língua maltesa: Krema li ġiet miżjuda bi traċċanti għall- inkorporazzjoni fil-prodotti finali msemmija
fl-Artikolu 4 tar- Regolament (KE) Nru 1898/2005

— em língua neerlandesa: Room waarin verklikstoffen zijn toegevoegd, bestemd voor bijmenging in de in
artikel 4 van Verordening (EG) nr. 1898/2005 bedoelde eindproducten

— em língua polaca: Śmietana, do której dodano znaczniki, przeznaczona do włączenia do jednego z
produktów końcowych, o których mowa w artykule 4 rozporządzenia (WE) nr 1898/2005

— em língua portuguesa: Nata marcada destinada a ser incorporada nos produtos finais referidos no artigo
4.o do Regulamento (CE) n.o 1898/2005

— em língua eslovaca: Smotana, do ktorej boli pridané značkovacie látky, na vmiešavanie do konečných
produktov podla článku 4 nariadenia (ES) č. 1898/2005

— em língua eslovena: Smetana z dodanimi sledljivimi snovmi za dodajanje h končnim proizvodom iz člena
4 Uredbe (ES) št. 1898/2005

— em língua finlandesa: Merkitty kerma, joka on tarkoitettu käytettäväksi asetuksen (EY) N:o 1898/2005
4 artiklassa tarkoitettuihin lopputuotteisiin

— em língua sueca: Grädde med tillsats av spårämnen avsedd att blandas i de slutprodukter som avses i
artikel 4 i förordning (EG) nr 1898/2005

— Casa 106 do exemplar de controlo T5:

1. A data-limite para a incorporação nos produtos finais;

2. A indicação do destino (fórmula B).»;

b) Na secção C, é suprimido o ponto 2 do segundo travessão.

3. O anexo XV é alterado do seguinte modo:

a) No ponto 1, o quarto travessão passa a ter a seguinte redacção:

«— em língua alemã: Butterschmalz/Butterfett — Verordnung (EG) Nr. 1898/2005 Kapitel III»;

b) No ponto 3, o quarto travessão passa a ter a seguinte redacção:

«— em língua alemã: Verpacktes Butterschmalz/Butterfett zum unmittelbaren Verbrauch in der Gemeinschaft (vom
Einzelhandel zu übernehmen)».
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